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Özet 

Bu çalışmada 16. yüzyıl mutasavvıf şâirlerden Muhyî ve eserleri üzerinde durulmaktadır. Çalışmanın giriş 
bölümünde Muhyî’nin hayatı ve eserleri hakkında bilgi verildikten sonra Şeyh Bâyezîd-i Rûmî tanıtılmış ve 
Bâyezîd’in Muhyî üzerindeki etkisi üzerinde durulmuştur.  Birinci bölümde şâirin Cihân-nümâ ve Temsîl-i Şecer 
adlı eserlerinde çizdiği dâirelerin şekil ve içerikleri incelenmiştir. İkinci bölümde Hakîkat-i Muhammediyye ve 
Nûr-ı Muhammedî meselesi âlimlerin bakış açısıyla ele alınmış, üçüncü bölümde de Muhyî’nin bu konudaki 
yorumlarına yer verilmiştir. Dördüncü bölümde Muhyî’nin “Hakîkat-i Muhammediyye” konulu şiirleri şekil ve 
içerik yönünden incelenmiş, şairin çizdiği marifet dâirelerinden “Cihân-nümâ” dâiresini şerh ve izah eden üç 
şiirin karşılaştırmalı metni sunularak çalışma tamamlanmıştır. 
 
Anahtar Kavramlar: Muhyî, tasavvuf, Cihân-nümâ, Temsîl-i Şecer, Hakîkat-i Muhammediyye, Nûr-ı 
Muhammedî. 

 
 

MUHYÎ AND HIS “HAKÎKAT-I MUHAMMEDİYE” EULOGIES 
 
Abstract 

In this study, one of the sufi poets, Muhyî and his works are dwelled on. In the introduction part of the study, 
some information is given on the life of Muhyî and his works is revealed. Following that, Şeyh Bayezid Rûmî is 
introduced and Bayezid’s influences on Muhyî is emphasised. In the first for, the structure and context of the 
circles drawn by the poet in his works Cihân-nümâ and Temsîl-i Şecer. In the second part, “Hakîkat-i 
Muhammediyye, Nûr-ı Muhammedî” subjects are analyzed with different wises’ point of views, in the third 
part, reviews of Muhyî are included. In the fourth part, Muhyî’s poems with subject of “Hakîkat-i 
Muhammediyye” are analysed according to their structure and contect. The study is completed by 
submitting compartive text of three poems which expounds and explains circle of Cihân-nümâ.    
 
Keywords: Muhyî, tasavvuf, Cihân-nümâ, Temsîl-i Şecer, Hakîkat-i Muhammediyye, Nûr-ı Muhammedî. 
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Giriş 

Muhyî Kimdir? 

16.yy mutasavvıf şâirlerinden olup doğum ve ölüm tarihi bilinmemektedir. 946/1539’da yazdığı Devâ’irü’l-

Ma‘ârif adlı eserinden anlaşıldığı kadarıyla vefatı 1539’dan sonradır. Muhyî hakkında derli toplu bilgi sadece 

Ahdî Tezkiresi’ndedir. Ahdî’ye göre; Muhyî Çelebi Edirnelidir. Acem Fethioğlu olarak bilinir. Hayatını ilme 

adamış, bu yolda gece gündüz çalışmış, hatta dünya arzularını bir tarafa bırakıp ebedî hayatı kazanmak için 

yardan ve akrandan geçerek tasavvuf vadisinde tecrîde girmiştir. Uzun yıllar Mekke ve Medine’de yaşadıktan 

sonra Şeyh İbrahim (ö.1534)2 hazretlerine intisap etmiş, “rind ü lâubâlî”, “Ꜥâşık-ı şûrîde-hâl” ve “reh-rev-i âşüfte-

me’âl” bir kişi olarak tanınmıştır. Rind ve derviş-meşrep yaşayışıyla tam bir âşıktır. Hatta dostları onu divanelikle 

itham etmişlerdir. Hakkında; “dîvâne-râ kalem-nist” yani “Dîvâneye sorumluluk yoktur, ona kalemle bir şey 

yazılmaz.” denildiği rivayet edilmektedir. Muhyî başarılı bir şair ve yazar olup nazım nesir karışık dînî, tasavvufî, 

didaktik eserler yazmıştır. Eserlerini, sadece insanları bilinçlendirmek ve eğitmek için kaleme almıştır. Temsîl-i 

Şecer adlı eserin başında, Ahdî-i Bagdâdî Tezkiresi kaynak gösterilerek Abdülbâkî Gölpınarlı tarafından yazılan 

Muhyî biyografisi: 

 “Muḥyî Çelebi, Edirnevî’dür. ꜤAcem Fetḥîoglı dimekle meşhûr ve fünûn-ı ġarâyib ü Ꜥacâyible efvâhda meẕkûr 

Ꜥilm-i maꜤḳûle rûz u şeb mümâreset gösterüp dânişmend-i hûşmend ve her Ꜥilmden fâʾidemend ve ol tarîḳden 

sûdmend-i ercmend olmaḳ üzre iken dünyâ vü mâ-fihâ ârzûsın bi’l-külliye göñülden çıḳarup ḥayât-ı ebedî ve 

devlet-i sermedî iştiyâḳı ile yârândan ve aḳrândan geçüp tecrîd vâdîsinde ṭâḳ olup KaꜤbe-i şerîfe ve Ḥarem-i 

ravża-i laṭîfe revâne ve envâr-ı şemꜤ-i İlâhîye cân atup pervâne olmış. Nice müddet ol Ꜥaẓîm mekânlarda âşiyân 

tutup âhir murġ-ı rûḥ-ı hümâ-pervâzı âsitân-ı Ḥażret-i Şeyḫ İbrâhîm kuddise sirruhû şehbâzvâr nüzûl ḳılmış. Ol 

vech ile ṣâhib-jende ve dervîş-i dil-i zinde olup taṣfiye-i bâṭın itmiş ḳayd-ı bedenden ḫalâs bulup ḫalâyıḳ içre 

maḳbûl olmış ve ḥadd-i ẕâtında rind ü lâʾubâlî Ꜥâşıḳ-ı şûrîde-ḥâl ve reh-rev-i âşüfte-meʾâl olmaġın yârân-ı bî-ġam 

içre dîvânelıġla müttehem ve “dîvâne-râ ḳalem-nist”3 diyü raḳam itmişler. Ol merd-i zebân-âver ü süḫan-perver 

ẕihn-i müdriki şiꜤre mâʾil ve ṭabꜤ-ı nâzüki naẓmuñ aḳsâmında kâmil geçinür. EşꜤâr-ı muvaḥḥidânesi bî-ḥadd ve 

güftâr-ı şâꜤirânesi lâ yuꜤaddur. Naẓm u nesr ile teʾlîfât-ı rindânesi çoḳ ve taṣnîfâtınuñ hiç birinde bahâne yoḳ. 

Cümle-i ebyâtından hemân bu maṭlaꜤı ki bir mısraꜤı tażmîndür maḫlaṣına münâsib olmaġla sebt olundı. Beyt: 

Muḥyi’yâ mâ şod îm zinde be mey / Ve mine’l-mâʾi külle şeyʾin ḥayy” 4 (MTŞ 2a; krş. Solmaz 2009: 277) 

Ahdî ve ondan naklen Gölpınarlı’nın kaleme aldığı hal tercemesine göre Muhyî Edirnelidir. Mutasavvıf bir 

şâirdir. Hayatının büyük bir bölümünü Hicaz’da geçirmiştir. Hacdan döndükten sonra şeyh İbrahim’e intisap 

etmiştir. İlhamını Kur’an’dan, feyzini şeyhinden alarak tasavvuf konulu manzum mensur eserler kaleme almıştır.  

                                                 
2 Muhyî’nin intisap ettiği şeyhin, Ahdî Tezkiresi’nde adı geçen İbrahim Gülşenî olmayıp, Bâyezid-i Rûmî olduğu 
anlaşılmaktadır. Çalışmada Muhyî’nin şeyhi hakkında geniş bilgi verilmektedir. 
3 “Divâneye sorumluluk yoktur, kalemle bir şey yazılmaz ona" anlamına gelebilecek Farsça söz. 
4 Ey Muhyî biz şarapla hayat bulduk. “Her şey sudan hayat bulur.”  “Ve ceꜤalnâ mine’l-mâʾi külle şeyʾin ḥayy” (Kur'an, Enbiya 
21 / 30) ayeti iktibas edilmiştir. 
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Eserlerinden Muhyî’nin hayatına bakacak olursak, Edirneli olduğuna dair bir bilgiye rastlamıyoruz. Ancak, şeyhi 

Bâyezîd Rumi’nin Edirne’ye geldiği ve orada yerleştiği bilinmektedir. Dolayısıyla Muhyî’nin Edirneli olması 

kuvvetle muhtemeldir. Hac farizasını yerine getirdiğine dair malumat şiirlerine yansımıştır. Şiirlerinden 

anlaşıldığı kadarıyla hacdan dökdükten sonra intisap ettiği mutasavvıf şâir İbrahim Gülşenî değil Bâyezîd Halife 

olarak bilinen ve aşağıda hakkında bilgi verilecek olan Şeyh Bâyezid-i Rûmî’dir. Ahdî Tezkiresinde geçen ve 

ondan naklen Gölpınarlı’nın bahsettiği Şeyh İbrahim Gülşenî 5  Muhyî’nin eserlerinde geçmez. 

Muhyî’nin Eserleri 

Muhyî’nin tasavvufî konularda kaleme aldığı ve aynı muhtevayı işlediği nazım nesir karışık üç eseri vardır: 

Devâ’irü’l-Maʻârif6, Temsîl-i Şecer7 ve Cihân-nümâ8. Yazılış tarihiyle ilgili tek bilgi Devâ’irü’l-Maʻârif adlı 

risalededir. Bu risâlenin başında “ḳaṣîde der-beyân-ı ism u târîḫ-i risâle” (MDM 104a) başlıklı bir şiirde eserin 

adı, şâiri ve yazılış tarihi bilgisi mevcuttur. “Devâ’irü’l-MaꜤârif dindi pes ad / Ḥaḳ’uñ ilhâmı eşkâl itdüm îcâd” 

beytinden eserin adının “Devâ’irü’l-Ma‘ârif” olduğu; “Cemâle maẓhar ol Muḥyî celâli / Seni ṣayd itmeye fikr 

eyle ṣayyâd” mahlas beytinden şâirin Muhyî olduğu anlaşılmaktadır. 

“Risâleyçün ki ilhâm oldı Ḥaḳ’dan 

Didüm târîḫ ẕevḳum eyledüm yâd” (MDM, 105b) 

Tarih beytindeki “ẕevḳum eyledüm yâd” ibaresi, eserin 946/1539 tarihinde yazıldığını göstermektedir. 

Muhyî’nin bu tarihte yazdığı Devairü’l-Maʻarif adlı tasavvuf risalesini ekleme ve çıkarmalar yaparak aynı 

muhtevayla geliştirmek suretiyle “Temsîl-i Şecer” ve “Cihân-nümâ” adlı risalelerle tekmil ettiği anlaşılmaktadır. 

Bu eserlerin bir eserin farklı nüshaları mı, yoksa farklı eserler mi olduğu metinler arası okuma ve karşılaştırmalar 

tamamlandıktan sonra ortaya çıkacaktır. Cihân-nümâ’yı beyan eden “Hakîkat-i Muhammediyye” kasidesi her üç 

eserde de vardır. Bu çalışmada metnini yayımladığımız “Ḳaṣîde der-Beyân-ı Nûr-ı Muḥammedî” başlıklı şiir şâirin 

Cihân-nümâ adlı eserinde yoktur. Manzume, Temsîl-i Şecer’de 57 beyit,  “Ḳaṣîde-i nûr-ı Nübüvvet” başlığıyla 

                                                 
5 Gölpınarlı 1961 senesinde, Temsîl-i Şecer’in başındaki mezkûr Muhyî biyografisinin hemen altına, aşağıdaki açıklamayı 
yazmıştır: “Temsîl-i Şecer’de yalñız Bâyezid-i Rûmî’den birçok yerde bahs itdigine ve hem bu kitabda hem Devâ’irü’l-
MaꜤârif’de İbrâhim Gülşenî’den bahs itmediğine göre kitâbıñ sâhibi bu Muhyî olamaz.” (MTŞ, 2a) 
6 Kısaltması: MDM. Yazma nüshaları vardır. Bu çalışmada eserin “Milli Kütüphane A-1724 ve A-3365” nüshalarından istifade 
edildi. Baş: “Ve’t-tâbiꜤîne bi-mutâbaꜤati’l-Ꜥirfân lafẓ-ı dürer-bârlarından îåâr ve luṭf-ı gevher-niŝârlarından âŝâr “men Ꜥarefe 
nefsehû fe-ḳad Ꜥarefe rabbehû” ḥadîŝi ki ṣâdır olup…” Son: “Müretteb olup erkân hep şehâne / Merâtibce bulup nefs 
iꜤtibârı” 
7 Kısaltması: MTŞ. Eserin bilinen tek nüshası Konya Mevlana Müzesi Abdülbaki Gölpınarlı Kütüphanesi No: 22’de kayıtlı 
nüshadır. Baş: “Bismi’llâhi’r-raḥmâni’r-raḥîm El-ḥamdüli’llâhi’lleẕî ceꜤale’l-insâne’l-kâmile muꜤallime’l-meleke ve edâre 
subḥânehû ve teꜤâlâ teşrîfen ve tenvîhen bi-enfâsihi’l-feleki” Son: “Pes ulular yürüyüşi bir daḫı dirseñ heman şol dâʾire 
içinde ne ise anuñla Ꜥamel idüp aꜤmâl-i ḥüsne yazdurmaġa saꜤy eylemek gereksin ki meẕheb-i ehl-i sünnet ve’l-cemâꜤat üzre 
olasın, temmet.”  
8 Kısaltması: MCN. Baş: “Bismi’llâhi’r-raḥmâni’r-raḥîm el-ḥamdü lillâhi’lleẕî ḫalaḳa’s-semâvâti ve’l-erḍa ve ceꜤale’ẓ-ẓulumâti 
ve’n-nûr,  Ve’ṣ-ṣalâtü ve’s-selâmü Ꜥalâ seyyidinâ Muḥammedin nebiyyihî ve ḥabîbihî ilâ nefḫi’ṣ-ṣûr.” Son: “olurlar yürüyüşi 
ben daḫı dirsin hemân ş’ol dâʾire içine neyise Ꜥamel idüp rıżâ-yı Ḥaḳ üzere olmak gereksin ki ehl-i sünnet cemâꜤat meẕhebi 
üzere olabilesin vallâhu aꜤlem.” Eser üzerinde Cüveyriye İltuş tarafından “Muhyî ve Cihânnümâ’sı (İnceleme-Metin)” başlıklı 
bir yüksek lisans tezi hazırlanmıştır. İltuş, tezinde Ahdî Tezkiresi’ndeki Muhyî biyografisine yer vermez ve “Muhyi’nin bilinen 
tek eseri Cihân-nümâdır (İltuş 2010 : 21)” der.  
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Devâʼirü’l-Maʻârif’de 19 beyit olup içerik aynı, ancak kelime haznesi farklıdır. Devâʼirü’l-Maʻârif ve Cihân-

nümâ’daki “Tevhid” şiiri Temsîl-i Şecer’de yoktur. Eserlerdeki benzerlik ve farklılıklar Muhyî’nin üç eseri 

üzerinde yapılacak karşılaştırmalı çalışmalar tamamlandığında net olarak ortaya çıkacaktır. 

Şâirin diğer eserlerinde yazılış tarihiyle ilgili bir bilgi yoktur. Ayrıca Temsîl-i Şecer’deki kenar yazılarında9 şâirin 

Devâ’irü’l-Maʻarif eserine göndermeler yapılmıştır. 

Muhyî, tasavvufî eserleri yazarken başta Bâyezid Halîfe10 olmak üzere birçok mutasavvıftan etkilenmiş, Hallâc-ı 

Mansûr, Muhyîddîn ibni Arabî, Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî gibi büyük mutasavvıfların görüşlerinden ilham 

alarak eserlerini yazmıştır. Kendisi de âlim ve şâir olan Bâyezîd Halîfe’den feyz aldığını her fırsatta îmâ eden 

Muhyî, Bâyezîd’in hem şeyhi hem de hocası olduğunu manzumelerinde açıkçadile getirmiştir: 

Bu vücûdum şehrine defn itdi kendüm kendümi 

Pes yitürdüm bulmadum kendümde kendüm kendümi  

Bâyezîd-i Rûmî’nüñ ḫum-ḫânesinden bir ḳadeḥ 

Nûş idüp buldum o dem kendümde kendüm kendümi (MTŞ, 3b) 

 

Bâyezîd-i Rûmî refꜤ itdi ḥicâbın bendenüñ 

Muḥyî’yem irdüm ḥayât-ı aṣla yoḳdur infiṣâl (MTŞ, 7a) 

 

Muḥyî’ye vaḥdet meyinden içirüpdür Bâyezîd 

Ol sebebden ḳalbine vârid olupdur vâridât (MTŞ, 16b) 

Bâyezîd’e irişüp Muḥyî ki esrâr-ı Ḥaḳ’ı 

Bâb-ı Ꜥaşḳı oḳuduñ ders ulu üztâẕa gelüp (MTŞ, 22b) 

 

                                                 
9 Kenar yazılarının A. Gölpınarlı tarafından yazıldığı anlaşılmaktadır. Gölpınarlı, eserin değişik sayfalarına notlar düşmüş ve 
içinde kendi adının yazılı olduğu mührünü basmıştır. 
10 Bayezid Halife (ö. 922/1516’dan sonra): “Mutasavvıf şâir. Babasının adı Abdullah’tır. Doğum tarihi belli değildir. Bâyezîd-i 
Rûmî ve Derviş Bayezid diye de bilinir. Çelebi Halife adıyla meşhur olan mürşidi Cemâl-i Halvetî’nin işareti üzerine Edirne’ye 
gelip yerleşti. Kendisi için Kıyık Mezarlığı yanında bir tekke yaptırıldı. Tekkeye gelir getirmesi için bir de köy vakfedildi. 
Vefatına kadar Edirne’de yaşadı ve tekkesinin civarına defnedildi. Ölüm tarihi hakkında kaynaklarda değişik rakamlar 
verilmekle birlikte kendisi Sırr-ı Cânân adlı eserini 1516’da yazdığını ifade ettiğine göre bu tarihten sonra vefat etmiş 
olmalıdır. Bayezid, zühd, takvâ ve irfanı ile tanındığından mertebesinin Bâyezîd-i Bistâmî’ye (ö. 234/848) yakın olduğunu 
belirtmek için kendisine Bâyezîd-i Sânî de denilir. Câmî’den çevirdiği, “Kendi hüsnün hûblar şeklinde peydâ eyledi/Çeşm-i 
âşıktan dönüp anı temâşâ eyledi” beyti Türk tasavvuf edebiyatının en tanınmış mısralarındandır. Muhyî adlı bir müridinin 
telif ettiği Dâire-i Cihân-nümâ (İÜ Ktp., TY, nr. 1533) adlı eserde Bayezid Halife hakkında bazı bilgiler mevcuttur. Eserleri. 1. 
Sırr-ı Cânân. İbnü’l-Arabî’nin Fusûsü’l-hikem’ine yazdığı şerhin manzum hâşiyesi olan bu eseri bir dostunun Türkçe bir eser 
yazmasını teklif etmesi üzerine kaleme almıştır. Şiir tekniği, vezin ve kafiye açısından aksayan yönleri bulunmasına rağmen 
tasavvuf tarihi bakımından önemli bir eser olan Sırr-ı Cânân 5500’ü* aşkın beyitten meydana gelmiştir. Eserin yazma bir 
nüshası Millet Kütüphanesi’ndedir (Ali Emîrî, Manzum, nr. 937). 2. Secencelü’l-ervâh. Fâtiha sûresinin tefsiri olan eserin 
yazma bir nüshası Süleymaniye Kütüphanesi’nde bulunmaktadır (Hâlet Efendi ilâvesi, nr. 3/1, vr. 3b-39ª). Kaynaklarda 
zikredilen Beyânü’l-esrâr, Hâşiyetü Envâri’t-tenzîl, Hâşiye alâ Fusûsi’l-hikem, Risâletü’l-vücûd, Şerhu’n-nüsûs, Tûru Sînâ, 
Şerhu’l-Fusûs, Şerhu’l-Mesnevî adlı Arapça eserleri günümüze ulaşmamıştır.” (Türer 1992: 242) 
* Sırr-ı Canan üzerinde yüksek lisans tezi hazırlayan Asuman Meyveci, Eserin 5101 beyit olduğunu belirtir. (Meyveci 1998) 
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Silelden noḳṭa-i ġaynuñ gözinden Bâyezîd el-ḥaḳ 

Ebed ḥayy olup ey Muḥyî ḥayâta irüp ölmezsin (MTŞ, 27a) 

 

Muḥyî’ye içürdi vaḥdet şerbetinden Bâyezîd 

İçirür vuṣlat şarâbından dem-â-dem kendüsi (MTŞ, 27b) 

 

Alup feyżini Muḥyî Bâyezîd’üñ 

Göñül levḥinde maḥfûẓı çizersin (MTŞ, 42a) 

1.MUHYÎ’NİN ESERLERİNDE DÂİRE ve FASILLAR 

Muhyî, Temsîl-i Şecer’de tasavvufî konulu on dâire çizmiş, bu dâirelerden hareketle şerhler ve izahlar yapmıştır. 

Yazar, bu on dâireye bina ederek oluşturduğu konuları Cihân-nümâ’da daha sistematik hale getirmiş, yedi fasıl 

olarak tasnif ettiği konuları muhtasar izah etmiştir. Devâ’irü’l-Ma‘ârif adlı eserin incelediğimiz nüshalarında 

daireler çizilmemiştir. Temsîl-i Şecer’deki on dâire, varak numarasına göre sırasıyla şunlardır: 

DÂʾİRE-İ EMR-İ KÜN (10a),  

DÂʾİRE-İ CİHÂN-NÜMÂ (11b),  

DÂʾİRE-İ LÂ TAꜤAYYÜN (13a),  

DÂʾİRE-İ ḤAŻERÂT-I ḪAMS (13b),  

DÂʾİRE-İ ARŞ (16a),  

DÂʾİRE-İ UṢÛL-İ ꜤÂLEM (17a),  

DÂʾİRE-İ VÜCÛD-I İNSÂN (31b),  

DÂʾİRE-İ RÛḤ (34a),  

DÂʾİRE- ḲALBDÜR Kİ MERÂTİB-İ ḪAMSE ÜZRE ẔİKR OLUNUR (42b), 

DÂʾİRE-İ ḲALBDÜR Kİ YEDİ EṬVÂR ÜZRE ẔİKR OLUNUR (43a). 

Şair, Cihân-nümâ’da “cihân-nümâ, vücut, rûh, kalp, nefis, zikir, mezhep” dâireleri çizmiş ve konuları sistematik 

olarak izah etmiştir. Eser üzerinde yüksek lisans tezi hazırlayan İltuş, eserdeki daire ve fasıllarla ilgili tespitlerini 

şöyle özetler: “Muhyî, Cihân-nümâ’da yedi fasıl üzere yedi dâire beyan etmiştir. Bunlar sırasıyla cihânnümâ, 

vücut, rûh, kalp, nefis, zikir, mezhep dâiresidir. Fasl-ı Evvel Dâire-i Cihânnümâ: Bu fasılda Lâ taʻayyün, Taʻayyün-i 

evvel, Taʻayyün-i sânî hakkında bilgi verilmiş ve bu dâireler açıklanmıştır. Fasl-ı Sânî Vücûd Dâiresi: Bu bölümde 

vücûd kavramı açıklanmıştır. Fasl-ı Sâlis Rûh Dâiresi: Bu dâire rûha aittir. Fasl-ı Râbî Kalb Dâiresi: Kalb hakkında 

bilgi verilmiş, kalbin nûr-ı muhabbetten nâşî olduğu, kalpten murâdın kalb-i hakîkî olup kalbin Hakk’ın 

manzârgâhı olduğu ifade edilmiştir. Fasl-ı Hâmis Nefis Dâiresi: Bu fasılda nefis ve nefsin türlerinden 
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bahsedilmiştir. Fasl-ı Sâdis Zikir Dâiresi: Bu fasılda zikir konusundan bahsedilmiştir. Fasl-ı Sâbî Mezheb Dâiresi: 

Ehl-i Sünnet ve’l-Cemaat mezhebi üzere olmak gerektiği belirtildikten sonra, hılâf-ı mezheblerden bahsedilmiştir. 

Bu mezheblere örnek olarak Cebriye, Kaderiyye verilmiştir. Ayrıca Mutezile mezhebi de dâhil olmak üzere bu 

mezheblerin ubûdiyyet ve risâlet ile ilgili görüşlerine yer verilmiştir.” (İltuş 2010: 164-165) 

2.HAKÎKAT-İ MUHAMMEDİYYE VE NÛR-I MUHAMMEDÎ * 

Dînî-tasavvufî eserlerde Hz. Peygamber'in manevî şahsiyetini ifade etmek için kullanılan bir terim olan Nûr-ı 

Muhammedî, bazen de hakîkat-i Muhammediyye şeklinde ifade edilmektedir. Bu iki terim de Hz. Muhammed’in 

her şeyden önce yaratıldığını, kâinatın da ondan yaratıldığını ve dolayısıyla Hz. Muhammed’in bütün faziletlerin 

kaynağı olduğunu ifade etmek üzere kullanılır. 

“Vücûd-ı mutlak”ın taayyün ettiği ilk mertebeye Hakîkat-i Muhammediyye (taayyün-i evvel)  adı verilir. Hakîkat-i 

Muhammediyye, vücud-ı mutlakın ahadiyyetini vahidiyyete dönüştürmek suretiyle taayyüne başlamasıdır. 

Vücûd-ı mutlak açısından bakıldığında bu mertebe var oluşun başlangıcıdır. Mevcudat açısından bakıldığında ise 

gerçek yaratma (halk) fiili, vücûd-ı mutlakın Hakîkat-i Muhammediyye mertebesine tenezzülünden sonra olmuş 

ve her şey ondan yaratılmıştır. Bu durumda Hakîkat-i Muhammediyye zât-ı mutlakın “lâ taayyün” 

mertebesinden, yani kendi zatındaki istiğrak halinden kendindeki özellikleri bilme mertebesine tenezzülünü 

ifade eder. Vücûd-ı mutlakın kendisindeki isim ve sıfatları mücmelen bildiği bu mertebede isim ve sıfatlar 

zatının aynı olduğundan bu ilim kendi zatına olan ilimden ibarettir. Hakîkat-i Muhammediyye mertebesinin 

üzerinde “lâ taayyün” (ahadiyyet) mertebesinden başka hiçbir şey yoktur. “Lâ taayyün”ün taayyün suretiyle 

zuhûr ettiği ilk tenezzül mertebesi olan bu mertebe “lâ taayyün”ün zâhiri, “la taayyün” ise Hakîkat-i 

Muhammediyye’nin bâtınıdır. Dolayısıyla “lâ taayyün” ve Hakîkat-i Muhammediyye aynı hakîkatin ön ve arka 

yüzleri olmaktadır. 

Nûr-ı Muhammedî kavramının neyi ifade ettiği şu şekilde özetlenebilir: Hz. Peygamber’in altmış üç senelik 

zamanla sınırlı cismanî hayatından ayrı bir varlığı daha mevcuttur. Bu görüşe göre, Allah’tan başka hiçbir şey yok 

iken ilk defa Hakîkat-i Muhammediyye var olmuş, bütün yaratıklar bu hakikatten ve onun için halkedilmiştir. 

Âlemin var olma sebebi, maddesi ve gayesi bu hakîkattir. Bu husus, mutasavvıfların eserlerinde çok sık 

kullanılan ve kutsî hadîs olarak da rivayet edilen “Sen olmasaydın ben kâinatı yaratmazdım” cümlesiyle ifade 

edilir. Nûr-ı Muhammedî zuhur ettikten sonra her şey ondan ve onun için yaratılmıştır. Resûl-i Ekrem’in rûhu ve 

nûru bütün insanlardan, peygamberlerden, hatta meleklerden önce var olduğundan, Peygamber, insanlığın 

manevî babasıdır. Hz. Âdem insanların maddeten babası (ebü’l-beşer), Hz. Peygamber ruhların babasıdır (ebü’l-

ervâh). “Allah ilk defa benim nurumu yarattı”; “Âdem toprakla su arasında iken ben peygamber idim” 

                                                 
* Konuyla ilgili Mehmet Demirci “Nûr-ı Muhammedî” başlıklı bir makale (1983:239-257 ) ve “Hakîkat-i Muhammediyye” 
konulu bir ansiklopedi maddesi (DİA, C.15, 1997: 179-180 ) kaleme almıştır. Açık ve Kaçar ise “Sultan I. Ahmed’e Sunulan 
Nur-ı Muhammedî Konulu Bir Eser: Nûr-Nâme”  (2013: 1741-1780) başlıklı makalesinde Demirci’nin çalışmalarına atıfta 
bulunarak konuyla ilgili özet bilgi sunmuştur. Biz de bu bölümde, adı geçen çalışmalarda Nûr-ı Muhammedî inancıyla ilgili 
verilen bilgileri aktarıp metin içi kaynakları tekrar vermeyeceğiz. Ayrıca Selçuk Eraydın (1989) ve Zülfü Güler  (2006) bu 
konuyu da içine alan birer makale kaleme almışlardır. Geniş bilgi için adı geçen çalışmalara bakılabilir. 
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mealindeki hadislerle de bu hususa işaret edilmiştir. Hz. Âdem’de tecellî edip daha sonra öbür peygamberlere 

intikal eden, Hz. Muhammed beden olarak dünyaya gelince ona intikal edip onda karar kılan nûr, vefatından 

sonra da devam etmekte ve kâinat varlığını sürdürebilmektedir. Bu nûr ölümsüz ve ebedî olduğundan 

mutasavvıflar Hz. Peygamber için “öldü” ifadesini kullanmazlar. 

İbnü'l-Arabî, hakîkat-i Muhammediyye’yi vücûd-ı mutlakın yaratılış sahasındaki ilk ve en mükemmel mazharı 

olarak görür. Onun her isminin bir mazharı vardır. En kapsamlı isim olan ve bundan dolayı İsm-i a’zam denilen 

Allah isminin mazharı Hakîkat-i Muhammediyye’dir. Vücûd-ı mutlak en yüksek seviyede ve bu mazharda tecellî 

ettiğinden ona “insân-ı kâmil” de denir. Çünkü insân-ı kâmil varlığın bütün hakikatlerini kendinde toplar ve bu 

özelliğiyle Allah isminin mazharıdır. Bilgi ve ilham bakımından ele alınınca hakîkat-i Muhammediyye bütün 

peygamberlerin ve velîlerin ledünnî ve bâtınî bilgileri aldıkları kaynaktır. Aynı zamanda bu hakikat, Hakk'tan 

gelen feyzin halka ulaşmasında aracı olur. 

Bediüzzaman ve Nûr-ı Muhammedî 

Osmanlı döneminde hem siyer ve mevlid türü eserlerde hem kısâs-ı enbiyâ türü eserlerde hem de tasavvufî 

muhtevalı eserlerde Hazret-i Peygamber’in doğumundan vefatına kadar bütün hayatı ve mucizeleri; manevî 

şahsiyeti; nûrunun herşeyden önce yaratılması ve bütün peygamberlerden üstün olması üzerinde 

durulmaktadır. Cumhuriyet döneminde ise Bediüzzaman Said Nursî (ö.1960), Risale-i Nûr Külliyatı’nın muhtelif 

yerlerinde genelde “Nübüvvet” özelde “Nûr-ı Muhammedî” meselesini geniş bir perspektiften 

değerlendirmekte ve yirminci asrın idrakine yeniden sunmaktadır. Nursî’ye göre “Hakîkat-ı Muhammediyye”, 

âlemin hem yaratılış sebebi, hem çekirdeği, hem meyvesi, hem yaratılış neticesidir. Kâinatın özünde var olan 

Nûr-ı Muhammedî, mebde ve müntehayı birleştirmektedir. Nursî diyor ki; “Şu gördüğün büyük âleme büyük bir 

kitab nazarıyla bakılırsa, Nûr-u Muhammedî (A.S.M.) o kitabın kâtibinin kaleminin mürekkebidir. Eğer o âlem-i 

kebir, bir şecere tahayyül edilirse, Nûr-u Muhammedî hem çekirdeği, hem semeresi olur. Eğer dünya mücessem 

bir zîhayat farzedilirse, o nûr onun rûhu olur. Eğer büyük bir insan tasavvur edilirse, o nûr onun aklı olur. Eğer 

pek güzel şaşaalı bir cennet bahçesi tahayyül edilirse, Nûr-u Muhammedî onun andelibi olur. Eğer pek büyük bir 

saray farzedilirse, Nûr-u Muhammedî o Sultan-ı Ezelî'nin makarr-ı saltanat ve haşmeti ve tecelliyat-ı 

cemaliyesiyle âsâr-ı san'atını hâvi olan o yüksek saraya nâzır ve münadi ve teşrifatçı olur. Bütün insanları davet 

ediyor. O sarayda bulunan bütün antika san'atları, hârikaları ve mu'cizeleri tarif ediyor. Halkı o saray sahibine, 

sâni'ine iman etmek üzere cazibedar, hayret-efza davet ediyor.” (Nursî 1990: 116)  

3. MUHYÎ ve HAKÎKAT-İ MUHAMMEDİYYE 

Muhyî, bir ağaç tahayyül ederek evreni hayalindeki o ağaca benzetir. Ağacın çekirdeği Hak, Hakâyikü’l-hakâyık 

ve “Hakîkat-i Muhammediyye”yi; gövde, dal, budak ve yaprakları “âlem”i; meyvesi ise “insan-ı kâmil”i temsil 

eder. Meyvenin içinde de yine Hakîkat-i Muhammediyye gizlidir. Dolayısıyla âlemin özü ve neticesi, sebep ve 

müsebbebi Hz. Muhammed’in maddî ve manevî şahsiyetidir. 
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Şâir, Muhyîddîn ibni Arabî’nin eflâk ve sülûk muhtevalı tasavvufî Cihân-nümâ eserine şeyh Bâyezid-i Rûmî’nin 

bir nazire yaptığını, kendisinin de bu eserleri örnek alarak, “Nûr-ı Muhammedî” ve “Hakîkat-i 

Muhammediyye”nin “taayyün-i evvel”de zuhurunu yirmi sekiz mertebede izah eden bir dâire çizdiğini her bir 

dairenin bin anlama geldiğini ifade eder. Yaratılan bu yirmi sekiz bin âlemin mayasında Hakîkat-i 

Muhammediyye sırrı gizlidir.   

Muhyî, bu Cihân-nümâ dâiresinin şerh ve izahı mahiyetinde “Hakîkat-i Muhammediyye”, “Nûr-ı Muhammedî” 

“Nûr-ı Nübüvvet” başlıklı şiirler yazmış, Devâ’irü’l-Maʻârif, Temsîl-i Şecer ve Cihân-nümâ adlı risalelerinde bu 

şiirlere yer vermiştir. Şâir, adı geçen eserlerinde çeşitli çizimler ve şiirlerle Hak nedir? Âlem nedir? Âdem nedir? 

sorularına cevaplar aramaktadır. Ortaya koyduğu fikirleri başta Kur’an ayetleri olmak üzere Hadîs-i Kudsî, Hadîs, 

enbiya ve evliya sözleri, keşif ehlinin düşünceleriyle ispatlama yolunu tercih etmekte, kendi yorumlarını da çoğu 

zaman manzum ifade etmektedir. Muhyî, âlemin yaratılış merhalelerini şekiller çizerek anlattığını, âyet ve 

hadislerle ispatladığını, rubâî ve kasîdelerle tekmil ettiğini bir şiirinde şöyle ifade eder: 

Bidâyet Ꜥâleminden tâ nihâyet 

Merâtib fehm ola şekl oldı îrâd 

 

Olup her biri âyât ile iåbât 

Ḥadîå üzre uruldı şekle bünyâd 

 

Ḳaṣâyid birle eşkâliñ beyânı 

RubâꜤîyle olundı ekåeri yâd ( MDM 104b, MTŞ 19a) 

Şâir, “Temåîl-i der-Beyân-ı Ḥaḳḳ u ꜤÂlem u Âdem Înest” başlıklı aşağıya ilk üç beyti alınan bir şiirinde; Hak, âlem 

ve âdemin varlık sahnesindeki tezahürlerini, ağaç sembolizmi ve çekirdek, dal, budak ve meyve benzetmesiyle 

anlatmıştır: 

Bilmek isterseñ miåâlin Ꜥâlemüñ 

Hem Ḥaḳ’uñ daḫı şol ibni âdemüñ 

 

Toḫmı sen Ḥaḳ menzilinde ḳo şehâ 

Aġaç olması naẓîri Ꜥâlemüñ 

 

Yemişi sensin eyâ ṣâḥib-naẓar 

ŻâyiꜤ itme Ꜥömrüñi artur demüñ (MTŞ 2b, MDM 130b) 

Muhyî, eserlerinde Hakîkat-i Muhammediyye’yi açıklayan Dâ’ire-i Cihân-nümâ hakkında birbirine benzer izahlar 

yapmış, ardından Nûr-ı Muhammedî’yi şiirlerle yorumlamıştır. Devâ’irü’l-Maʻârif’te Şeyh Muhyîddîn ibni 
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Arabî’nin “Dâʼire-i Cihân-nümâ”larını örnek alarak bir dâire çizdiğini ifade eder. “Hazerât-ı Hams” diye 

adlandırdığı bu dâire içinde yirmi sekiz harf11, yirmi sekiz menzil12 tasarlamış ve âlemin başlangıcından sonuna 

kadar, başta Hakîkat-i Muhammediye olarak, yaratılan yirmi sekiz bin âlemi bu dâirelerden hareketle izah 

etmeye çalışmıştır. Temsîl-i Şecer ve Cihân-nümâ’da aynı muhtevayı farklı üslûplarla tekrarlamıştır. Muhyî, 

Cihân-nümâ ve Hakîkat-i Muhammediyye hakkında üç eserinde mensur olarak birbirine benzeyen şu 

açıklamaları yapmaktadır: 

 “... Dâʾire-i Cihân-nümâ ki ẕikr olındı, Şeyḫ Muḥyiddîn ḥażretlerinüñ -raḥmetu’llâhi Ꜥaleyhi raḥmeten vâsiꜤaten- 

anlaruñ Dâire-i Cihân-nümâ’larına binâʾen faḳîr daḫı ḥażerât-ı ḫams üzre bir dâʾire vażꜤ eyleyüp Ꜥâlem-i 

bidâyetden Ꜥâlem-i nihâyete değin yigirmi sekiz ḥarf ve yigirmi sekiz menzil üzre ve yigirmi sekiz biñ Ꜥâlem ki 

ḫalḳ olunmuşdur, mebnâ-yı Ꜥâlemüñ mebdeʾi ki Ḥaḳîḳat-i Muḥammediyye vâḳıꜤ olmuşdur, meẕkûr dâʾire içinde 

aṣl üzre ẕikr olunur.” (MDM, A-1724, v.118b) 

 “…Dâʾire-i Cihân-nümâ ki ẕikr olındı, Şeyḫü’l-muḥaḳḳıḳîn Şeyḫ Muḥyiddîn -kuddise sırruhu’l-Ꜥazîz- anlar bir dâʾire 

vażꜤ idüp lâ taꜤayyün, taꜤayyün-i evvel, taꜤayyün-i åânî yigirmi sekiz mertebe yigirmi sekiz ism yigirmi sekiz ḥarf 

üzre her birin biñ mertebe farż idüp yigirmi sekiz biñ Ꜥâleme işâretdür ki dâʾire dâʾire içinde tertîb üzre ẕikr 

olunur. Aṣl ki ẕât-ı Ḥaḳ’dur, esâs ki maẓhar-ı Ḥaḳḳ’a göre Nûr-ı Muḥammedî vâḳıꜤ olmışdur. Ḥaḳîḳat-i 

Muḥammediye dirler, Dâʾire-i Cihân-nümâ’da tertîb üzre ẕikr olunur.  Bu faḳîrü’l-ḥaḳîr daḫı Dâʾire-i Cihân-

nümâ’yı ḥażerât-ı ḫams üzre yigirmi sekiz mertebe yigirmi sekiz ism yigirmi sekiz ḥarf yigirmi sekiz menzil üzre 

şekl eyleyüp yigirmi sekiz biñ Ꜥâleme binâʾen mebnâ-yı Ꜥâlemüñ mebdeʾi ki Ḥaḳîḳat-i Muḥammediyye vâḳıꜤ 

omışdur, meẕkûr Dâʾire-i Cihân-nümâ’da tertîb üzre ẕikr olunur.” (MTŞ 11a-11b) “Ve Dâʾire-i Cihân-nümâ ki 

ḥażerât-ı ḥams üzre şekl olındı, denilmişdi. Merḥûm Şeyḫ Bâyezîd-i Rûmî -ḳuddise sırruhu’l-Ꜥazîz- anları bir 

dâʾireye vażꜤ eylemişlerdür. Ḥażerât-ı ḫams tertîbi üzre dâʾire içinde ẕikr olunur.” (MTŞ 13b) 

 “Ve baꜤdehû baꜤżı dâireler ḫâṭıra ḫuṭûr idüp ḳalbe lâyıḥ oldı ki merḥûm şeyḫu’l-Ꜥârifîn Şeyḫ Bâyezîd-i Rûmî 

ḳuddise sırruhu’l-Ꜥazîz bir nice dâireler vażꜤ eylemişlerdür eflâke ve sülûke müteꜤallıḳ. Cümleden biri dâire-i 

Cihân-nümâ’dır ki şeyḫu’l-muḥaḳḳıḳîn Şeyḫ Muḥyiddîn-i ꜤArabî ḥażretlerînüñ raḥmetüllâhi Ꜥaleyhi raḥmeten 

vâsiꜤaten Dâire-i Cihân-nümâlarına naẓîre eylemişlerdür. ꜤÂlem-i bidâyetden tâ Ꜥâlem-i nihâyete değin yigirmi 

sekiz mertebedür ki yigirmi sekiz biñ Ꜥâleme işâretdür ve yigirmi sekiz biñ Ꜥâlem ki ḫalḳ olunmuşdur mebnâ-yi 

Ꜥâlemüñ mebdeʾi ki Ḥaḳîḳat-i Muḥammediyye vâḳıꜤ olmışdur meẕkûr dâire-i Cihân-nümâ’da derc olunmışdur.” 

(MCN, 06 Mil. Yz. 2643/2, 7b) 

                                                 
11 Dâ’ire-i Cihân-nümâ’daki yirmi sekiz harf: “Hemze, he, Ꜥayn, ḥa, ġayn, ḫı, fe, te, cim, şın, ye, ṣad, lam, nun, ra, ṭı, dal, te, 
ẕel, sin, ḍad, ẓı, åe, ẕel, nun, be, mim, vav.” (TŞ 11b) 
12 Dâ’ire-i Cihân-nümâ’daki yirmi sekiz menzil: “ꜤAḳl-ı kül, ṭabiꜤat-i küllî, cevher-i heyûlâ, şekl-i küllî, cism-i küllî, Ꜥarş, kürsî, 
felek-i burûc, felek-i menâzil, felek-i zuḫal, felek-i müşterî, felek-i mirrîḫ, felek-i şems, felek-i zühre, felek-i Ꜥuṭarid, felek-i 
ḳamer, küre-i nâr, küre-i hava, küre-i mâ, küre-i arż, maꜤdeniyyât, nebâtât, ḥayvânât, melek, cin, insân, insân-ı kâmil.” (TŞ 
11b) 
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İbni Arabî, Bâyezid-i Rûmî ve onlardan ilham alan Muhyî, varlık mertebeleriyle ilgili çok uzun meseleri bir iki 

sayfada şekillerle izah etmişlerdir.  Okuyucunun dikkatini çekmek ve öğrenmede kolaylık ve kalıcılığı sağlamak 

için böyle bir anlatma tekniğine başvurdukları da söylenebilir. Muhyî, “Lâ taayyün, taayyün-i evvel, taayyün-i 

sânî” dairelerini bir araya getirerek “Cihân-nümâ” adlı bir şekil çizmiş ve eserlerinde bu dâireye yer vermiştir 

(bk. şekil 1)13.  

 

Şekil-1 Dâʾire-i Cihân-nümâ* 

                                                 
13 Şekil 1’deki dâire, Muhyî’nin Cihân-nümâ eserinden alınmıştır. Aynı dâire Temsil-i Şecer adlı eserde de vardır. 
* (MTŞ 13b, MCN 06 Mil. Yz. 2643/2, 36b) 
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Şekil-1’in muhteviyâtı: 

1.MERTEBE: Mertebe-i Itlâk (Ehâdiyyet makamı) 

1.1.Lâ taayyün, Mertebe-i Ulûhiyyet.., Mertebe-i ʻAmâ..  

1.2. Taayyün-i evvel, Mertebe-i Muhabbet, (Hicâbu’l-azamet..), Esmâ-i zât: Allah, Rab..  

1.3.Taayyün-i sânî, Mertebe-i Vâhidiyyet (en-nefsü’r-Rahmânî..) Esma-i sıfât: el-Hayy, el-Kahhâr..  

2.MERTEBE: Hazret-i Gayb-ı İzâfî (Âlem-i ervâh, rûhlar âlemi) 

3.MERTEBE: Hazret-i Misâl-i Mutlak (Âlem-i misâl, melekût âlemi) 

4.MERTEBE: Hazret-i Âlem-i Şehâdet (Âlem-i şehâdet, mülk âlemi) 

5.MERTEBE : Hazret-i İnsân-ı Kâmil (İnsân-ı kâmil, Âlemü’l-câmî, insan ism-i Câmî’ye mazhardır.) 

Lâ taayyün: “Ehadiyyet” mertebesi olan bu mertebeye “Amâ” da denir. Sırf Zât mertebesidir. Bu mertebe Allah 

Teâlâ’nın künhü ve hakîkatidir, bunun üstünde bir mertebe yoktur. Bu mertebenin vasıfları bizlere malum 

değildir.  Allah’ın ilminde sabit, ezelî ve ebedîdir. Muhyî, Cihân-nümâ içinde Lâ taayyün dâiresi çizer ve şu 

açıklamayı yazar: “Mertebetü’l-hüviyyet, münḳaṭıꜤu’l-vicdân, meskûtü Ꜥanh, münḳaṭıꜤu’l-işârât, ġaybu hüviyyet, 

ġaybu’l-ġuyûb, ezelü’l-ezâli’ẕ-ẕât, es-sâriḥu’l-vücûdi’l-baḥti’t-taꜤayyüni’l-kâfûrî, mechûlü’n-naꜤt ve ġayb-ı 

ḥaḳîḳatdür ki “ve hüve mâ fî Ꜥilmi’llâhi teꜤâlâ sâbitün fîhi ezelen ve ebedâ” (MTŞ 13a, MCN 36b) 

Taayyün-i evvel: Ehadiyyet ve vahidiyyetin menşei olup “vahdet” mertebesi ve muhabbet makamıdır. Aşkın 

tezahür yeridir. Zuhur ve butunu birbirine bağlar. Ev ednâ makamıdır. İlk taayyün de denir ve tecellî-i evveldir. 

Hakîkat-i Muhammediyye ve mutlak velâyet mertebesidir. Muhyî, Cihân-nümâ içinde taayyün-i evvel dâiresi 

çizer ve şu açıklamayı yazar: “Ḥicâbu’l-Ꜥaẓamet, ġâyetü’l-ûlâ, el-vücûdu’l-muṭlaḳ, ridâʾü’l-kibriyâ, tecelli-i evvel, 

daḳîḳa-i Ꜥaşḳıyye, Ꜥilmü’l-muṭlaḳı’l-vâḥide, el-ḥaḳîḳatü’l-meşeʾi’l-eḥadiyyeti ve’l-vâḥidiyyet, ve müntehiyü’l-ednâ 

ve’t-tedâni’l-berzaḥiyyeti’l-kübrâ, El-ḥaḳîḳatü’l-Muḥammediyye mertebetü’l-velâyeti’l-muṭlaḳati, maḳâm-ı ev 

ednâ, er-râbıṭatü beyne’ẓ-ẓuhûr ve’l-buṭûn. (MTŞ 13a, MCN 36b) 

Taayyün-i sânî:  “Vâhidiyyet” mertebesidir. İkinci tecellî anlamına gelir. Âlem-i ceberût olup “insân-ı kâmil” 

mertebesidir. Muhyî, Cihân-nümâ içinde taayyün-i sânî dâiresi çizer ve şu açıklamayı yazar: “en-nefsü’r-

raḥmânî, et-tecelliyü’å-åânî, ḥażretü’l-ulûhiyyet, ḥaddü’l-keåret, maꜤdenü’l-keåret, menşeʾü’s-sûy, ḳâbiliyyetü’ẓ-

ẓuhûr, Ꜥâlemü’l-ceberût, ḥażretü’l-esmâ ve’ṣ-ṣıfât, ẓâhirü’l-vücûd, ẓâhirü’l-Ꜥilm, felekü’l-ḥayât, ḥażretü’l-cemꜤi’l-

vücûd, müntehiyü’l-ġâyât, mertebe-i vâḥidiyyet.” (MTŞ 13a, MCN 36b) 

Muhyî, başta Kur’an ve hadisleri delil göstermek suretiyle âlemin özünde var olan bir gerçekliğe, Hakîkat-i 

Muhammediye’ye dikkat çekmektedir. O, Muhyîddin İbni Arabî ve Şeyh Bâyezîd-i Rûmî’nin çizdiği dâireleri 

geliştirmiş ve yeni dâirelerle “taayyün” meselesini açıklamıştır.  Tasavvufçulara göre taayyün-i evvel, makam-ı 
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muhabbet olup Nûr-ı Muhammedî’nin menşeidir. Mutasavvıfların bu “taayyün-i evvel” yorumunu yeniden ele 

alan Muhyî meseleyi şöyle izah eder: 

“Pes toḫm ki Ḥaḳ meåâbesindedür denilmişdi. Farażâ bir çekirdegi defn eylesen ol bir yeşilce şâh belürür. Ḥadîå-

i ḳudsîdür ki “Küntü kenzen maḫfiyyen fe-aḥbebtü en uꜤrefe” 14  diyü buyurmışdur. TaꜤayyün-i evveldür ki Nûr-ı 

Muḥammedî vâḳıꜤ olmışdur. Kemâ ḳâle -aleyhi’s-selâm- “Evvelü mâ ḫalaḳa’llâhu nûrî”15 diyü buyurmışdur. 

“Ḥicâbu’l-Ꜥaẓamet” vâḳıꜤ olmışdur ki Eḥadiyyet’le Vâḥidiyyet’üñ menşeʾi olup ẓuhûrla buṭûna râbıṭa olup tecelli-i 

evvel dirler. Esmâʾ-i ẕât ẓuhûr eyledigi ḥayåiyyetden “fe ḫaleḳtü’l-ḫalḳa li uꜤrafe”16 maꜤnâsına işâretdür. Kemâ 

ḳâle -aleyhi’s-selâm- “İnna’llâhe ḫaleḳa nûrî min nûrihî”17 diger li-ḳavlihî -aleyhi’s-selâm- “Ene mina’llâhi ve’l-

menûne minnî”18 diyü buyurmışdur.” (MTŞ 12b) 

Dîvân şairleri, genelde Hz. Muhammed’i, özelde Nûr-ı Muhammedî’yi konu alan na‘t türünde kasîdeler kaleme 

almışlardır. Bazı divan şâirleri şiirlerin çoğu na‘tlardan oluşan dîvanlar tertip etmiş (Rızâyî gibi), bazıları da 

medhiyelere na‘t türü şiirlerle başlamayı tercih etmişlerdir (Esad-ı Bağdâdî gibi). Meselâ, Es‘ad-ı Bağdâdî Dîvânı; 

“Fürûġ-ı ḥüsnüñi nûrından îcâd eylemiş Mevlâ 

Cemâlüñ reşk-i naķş-ı kilk-i Bihzâd eylemiş Mevlâ” (Kadıoğlu 2008: 1) 

beytiyle başlar. Esad, Nûr-ı Muhammedî hakîkatini sanatkârane bir üslûpla dile getirmiştir. Yukardaki beyitte 

Esad, dünyaca ünlü ressam Bihzad’ın ruhsuz ve nursuz resimleri ile Allah’ın sanatını mukayese etmekte, Allah’ın 

kendi rûhundan yarattığı Muhammed (a.s.)’in nûranî güzelliği karşısında Bihzad’ın kaleminin acizliğine dikkat 

çetmektedir.  Aynı hakîkati Muhyî, daha sâde bir dil ve daha basit bir üslûpla şöyle ifade etmektedir: 

Yaratdı Aḥmed’üñ nûrın ẓuhûr idüp ola insân 

Pes ol yüzden ẓuhûr ide biline kendüsi sulṭân (K2-1) 

 

Yaratdı nûrını evvel münevver olmaġa ekvân 

Ẓuhûr itmege Ꜥâlemde nice eşkâl ile elvân (K3-1) 

Muhyî, Cihân-nümâ dâirelerinden “taayyün-i evvel” dâiresini açıklamak için “Hakîkat-i Muhammediyye”, “Nûr-ı 

Muhammedî” ve “Nûr-ı Nübüvvet” başlıklı üç kaside yazmıştır.  

1.KASÎDE (K1): “Hakîkat-i Muhammediyye” kasidesi kırk bir beyittir. Aruzun MefâꜤîlün mefâꜤîlün mefâꜤîlün 

mefâꜤîlün kalıbıyla yazılmıştır. Mısra sonlarındaki “İnsânsın, kânsın, cânsın, sulṭânsın, Ꜥirfânsın…” kelimelerindeki 

“ân” sesleri kafiyeyi, “-sın” ekleri redifi oluşturmaktadır. 

 

                                                 
14 “Ben gizli bir hazine idim, bilinmek istedim…” (Hadîs-i Kudsî) 
15 “Allah, ilk önce benim nûrumu yarattı.” (Hadîs) 
16 “..bilinmek için varlıkları yarattım.” (Hadîs-i Kudsî) 
17 “Şüphesiz ki Allah, benim nûrumu kendi nûrundan yarattı” (Hadîs) 
18 “Ben Allah’tanım, insanlar da bendendir.” (Hadîs) 
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MatlaꜤ: 

Bu ḥaḳîḳatden dem urduñsa bugün insânsın  

Lâ taꜤayyünden ẓuhûruñ añlar iseñ kânsın 

 

Beytü’l-kasîd: 

Bir ḥaḳîḳatden ẓuhûr itdi bu cümle mümkinât 

Maẓharı insân olupdur ḫoş ulu bürhânsın 

 

Ḥażret-i insân-ı kâmildür ki insândan murâd 

Kâmile irüp kemâle irmeseñ ḥayvânsın (9-10) 

Mahlas 

Muḥyî bildürdi saña bu sırrı çünkim Bâyezîd 

Aldanup ḳalma hevâya geç yüri mihmânsın 

MaktaꜤ: 

Her birin bir luꜤb ile bu ḫalḳ-ı Ꜥâlem oynadup 

Ḥoḳḳabâzuñ ḥoḳḳasında sen bugün pinhânsın  

“Hakîkat-i Muhammediyye” kasîdesinin muhtevâsı: 

Hakîkat-i Muhammediyye bir sırdır. Bu sırra vâkıf olan insandır. Bu hakîkat gizli bir hazine olan ve tarif 

edilemeyen “lâ taayyün” mertebesinden zuhur etti. Bu hazinenin kilidi insandadır. Lâ taayyünden sonra varlık 

mertebeleri taayyün-i evvel ve taayyün-i sânîdir. Rûhlar âlemi ikinci mertebedir. Gayb-ı izafî yani rûhlar 

âleminde can vücuda geldi. Bu âlem akl-ı küllî, nefs-i küllî, esma ve sıfatın mazharıdır. Mazhar-ı zât olan imâm-ı 

mübîn, mazhar-ı esmâ olan kitâb-ı mübîn ve levh-i mahfuz bu âlemdedir. Bu mertebeyi okuyup anlayan ârif 

olur. Üçüncüsü âlem-i misâl, melekût âlemidir. Misâl âlemi bütün tabiatlerin, şekillerin, cisimlerin zuhur yeridir. 

Arş-ı kürsî ve hebâ (hakâikü’l-hakâik) hepsi bu âlemdedir. Dördüncüsü âlem-i şehâdet, mülk âlemidir. Yirmi sekiz 

harfin mazharı olup açılımı yirmi sekiz bin âlemdir. İlimde rusuhiyet kazanan bu âlemlere girebilir. Arşa ve kürse 

sığmayıp mümin kulun kalbine sığan hakîkat budur. Bütün mevcudat bu hakîkatten ortaya çıktı. Bu hakîkati 

anlamak da sadece insana nasip oldu. Beşincisi insân-ı kâmil mertebesidir. Muhyî bu hakîkati bir beytinde şöyle 

açıklar: “Ḥażret-i insân-ı kâmildür ki insândan murâd/ Kâmile irüp kemâle irmeseñ ḥayvânsın” burada insan 

derken insan-ı kâmil murad edilmiştir. Adı kâmil olup kendisi kemâle ermeyen insan olamaz.  Kemâle eren ulvî 

âlemlere yükselir, eremeyen süflî âlemde kalır. Kâmil insân, âlâ-yı illiyyîn ve esfel-i sâfilîn sırrını çözebilen 

insandır. “Men Ꜥarefe” de önemli bir sırdır. Kendini bilen Rabbini bilir. “Muḥyî bildürdi saña bu sırrı çünkim 

Bâyezîd/ Aldanup ḳalma hevâya geç yüri mihmânsın” beytinde ifade edildiği gibi Muhyî, bütün bu sırları Şeyh 

Bâyezid’den feyz alarak yazmıştır.  
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ḲASÎDE-İ ḤAḲÎḲAT-İ MUḤAMMEDİYYEDİR Kİ DÂʾİRE-İ CİHÂN-NÜMÂYI BEYÂN İDER * 

MefâꜤîlün mefâꜤîlün mefâꜤîlün mefâꜤîlün 

1. Bu ḥaḳîḳatden dem urduñsa bugün insânsın19 

Lâ taꜤayyünden ẓuhûruñ20 añlar iseñ kânsın21 

2. Lâ taꜤayyünden taꜤayyün evvel oldı åâniden 

Ġayb iżâfî ẓâhir oldı bildüñ ise cânsın 

3. Bu ḥaḳîḳatdür ki ervâḥuñ olupdur mebdeʾi 

Mebdeʾi bilüp meꜤâdı añlasañ sulṭânsın 

4. ꜤAḳl-ı küllî nefs-i küllî maẓhar-ı ẕât u ṣıfât 

Levḥ-i Maḥfûẓ üzre görüp oḳusañ Ꜥirfânsın 

5. ṬabꜤ-ı küllî vü hebâ vü cism-i küllî şekl-i kül 

ꜤArş-ı kürsîden miåâl-i muṭlaḳ içre kânsın 

6. Hem miåâl içre maꜤiyyetden22 görürseñ naḳżı da 

Ḳâbiliyyetdür ki şânuñda neyise ânsın 

7. Ḥażret-i Ꜥâlem şehâdet maẓharı Ꜥişrûn heşt 

Her biri biñ Ꜥâlem oldı ṭalagör Ꜥummânsın 

8. Ṣıġmadı pes Ꜥarş u kürse ṣıġdı insân ḳalbine 

Ne Ꜥaceb deryâ-y-imişsin baḥr-ı bî-pâyânsın 

9. Bir ḥaḳîḳatden ẓuhûr itdi bu cümle mümkinât 

Maẓharı insân olupdur ḫoş ulu bürhânsın 

10. Ḥażret-i insân-ı kâmildür ki insândan murâd 

Kâmile irüp kemâle irmeseñ ḥayvânsın 

11. ꜤÂlem-i Ꜥulve Ꜥurûc itdüñ irerseñ kâmile 

İrmez iseñ Ꜥâlem-i süflîde pes Ꜥüryânsın 

12. ꜤÂlem-i ervâḥ ile meʾnûs olursañ ġam yime 

Ġâlib oldı-y-ise nefsüñ anda sen ḥayrânsın 

13. ꜤÂlemüñ naḳşın temâşâ eyleyüp naḳḳâşını 

Añlayup iẕꜤân iderseñ ṣâḥib-i vicdânsın 

14. İşbu Ꜥâlemden naẓar ḳılduñsa bâb-ı ḥikmete 

                                                 
* K1, MDM 117a, MTŞ 12a, MCN 8a. Başlık: ḲAṢÎDE DER-BEYÂN-I DÂʾİRE-İ CİHÂN-NÜMÂ MTŞ, NAZM MCN. (Muhyî, Cihân-
nümâ adlı eserine bu kasidenin sadece on bir beytini almıştır. Metinde Cihân-nümâ’daki 11 beyit italik yazılmıştır. Kasidenin 
beyit sayısı MDM’de 41, MTŞ’de 40, MCN’da 11’dir. 
19 Redif: -suñ MTŞ 
20 ẓuhûruñ: ẓuhûrın MDM 
21 kân: şân MDM, MCN 
22 maꜤiyyet: muḳayyet MDM 
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Ꜥİlletin her ḫastenüñ bilmekde pes Loḳmân’sın 

15. “Men Ꜥaref” sırrını sen nefsüñde añlarsañ bu gün 

Pes Ḥaḳ’ı bildüñ ḥaḳîḳat emrine fermânsın 

16. Ḥaẓret-i Ḥaḳḳ’uñ rıżâsın gözleyüben dâʾimâ 

Ẕikr idersen ḫâliḳı nefsüñde pes şükrânsın 

17. Cennetü’l-aꜤmâle irdüñ saꜤy idüben cidd ile 

Ḥûr-ı Ꜥîn içre cinâna ḥükme ṣan rıḍvânsın 

18. İmtiåâl itmeyüp emre bilmedüñse rabbüñi 

Naḳd-ı Ꜥömri żâyiꜤ itdüñ ḥażrete Ꜥ iṣyânsın23 

19. ꜤÂlim oluben Ꜥamel itmezseñ işbu Ꜥilm ile24  

Pes Ꜥamelsiz Ꜥilm ile iblîs ile yeksânsın 

20. Çün Ꜥibâdet itmege ḫalḳ itdi ḥażret pes seni 

İtmeyüp bu deyr-i köhnüñ ṭâlibi ruhbânsın 

21. Put idinmişsin hevâñı fikr ü ẕikrüñ hep hevâ 

Bilmedüñ Ḥaḳ ḥażretin pes niꜤmeti küfrânsın 

22. Dürlü dürlü fikr ile virdüñ hevâya kendüñi 

Ṭoñġun olmışsın hevâ-y-ile Ꜥaceb yaḫdânsın 

23. Aldanup bu dünyeye ṣatduñ metâꜤ-ı Ꜥömri sen 

Fâʾide itdüm ṣanuben şâd olup ḫandânsın 

24. Göz açup yumduḳça gelmez daḫı âḫir olsa Ꜥömr 

Fehm idemezseñ bu sırrı pes ḳatı nâdânsın 

25. Şûre düşse baldıran efꜤîye düşse ẕehr olur 

Luṭf-ı tabꜤıñ gûşına dürr olmaġa nîsânsın 

26. Ṣoralar miåḳâl-i ẕerre ḫayr iderseñ şerriñi 

Bilmege aꜤmâliñi vezn idegör vezzânsın 

27. Eyle ṭut maḥkûmuñ oldı ḥükm idesin şarḳ u ġarb 

Ṣâḥib-i seyf oluben ya Ḫüsrev-i ḥâḳânsın 

28. Geyüben egnine pes aṭlas ser-â-serden libâs 

Ḳırmızı geymiş şaḳâyıḳ gibi ṣan nuꜤmânsın 

29. Ẓâhirüñ maꜤmûr idüben bâṭınuñ olmuş ḫarâb 

Kibr ü Ꜥucb ile müzeyyen içi boş vîrâsın 

30. Ekl ü şürb ile file döndürdüñ işbu cismüñi 

Ġâfil olma key ṣaḳın nefsüñ içün ḳılbânsın 

                                                 
23 18b: -MTŞ 
24 19a: -MTŞ 
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31. Pes ġıdâ-yı rûḥ ile Ꜥulvî temâşâ itmeyüp 

Nefse uyuben gezersin saña sen sekbânsın 

32. Bir ḳapudan girüben geçdüñ birinden pes yine 

“İrciꜤî” didükde göçdüñ eyle ṭut kervânsın 

33. Rûḥa hem-râh olmayup uyduñ hevâ-yı nefse sen 

İremezsin menzile atlu degül yayansın 

34. İftiḫâr itme yüri geç bu hevâdan dön Ḥaḳ’a 

İşbu nâmûs ile Ꜥârı oda ur25 kim yansın 

35. Bu vücûduñ şehrini ṣal yüri fikrüñ câhına 

Rûḥı sulṭân eyledüñ ṣan Yûsuf-ı KenꜤân’sın 

36. ꜤÖmrüñüñ sermâyesini virdüñ uş cân naḳdine 

Vezn içün aꜤmâl-i ḥüsne keffe-i mîzânsın 

37. ꜤÂlem-i vaḥdetden ayru oldıġuñçün rûz şeb 

Ḥüzn idüp YaꜤḳûbveş tâ ṣubḥa dek giryânsın 

38. Şol yüzi gül ġonca-leb maḥbûb-ı Ꜥâlemden bugün 

Ayru düşmiş bülbül-i şûrîdeveş efġânsın 

39. ꜤÂlem-i buꜤda bıraḳdı seni işbu iftirâḳ 

Ney gibi feryâd idersin dâʾimâ nâlânsın 

40. Muḥyî bildürdi saña bu sırrı çünkim Bâyezîd 

Aldanup ḳalma hevâya geç yüri mihmânsın 

41. Her birin bir luꜤb ile bu ḫalḳ-ı Ꜥâlem oynadup 

Ḥoḳḳabâzuñ ḥoḳḳasında sen bugün pinhânsın  

2.KASÎDE (K2): “Nûr-ı Muhammedî” başlıklı kasîde elli yedi beyittir. Aruzun MefâꜤîlün mefâꜤîlün mefâꜤîlün 

mefâꜤîlün kalıbıyla yazılmıştır. Mısra sonlarındaki “insân, sulṭân, ekvân, Ꜥunvân, elvân…” kelimelerindeki “ân” 

sesleri kafiyeyi oluşturmaktadır. 

MatlaꜤ: 

Yaratdı Aḥmed’üñ nûrın ẓuhûr idüp ola insân 

Pes ol yüzden ẓuhûr ide biline kendüsi sulṭân 

Beytü’l-kasîd: 

Anuñ şânında dinmişdür bugün “lev lâke lev lâke” 

Yaratmazdum bu eflâki dimişdür şânına Sübḥân 

Mahlas:  

Ṭoḳuz ḥoḳḳayla şeş mühre uyuben sen de añlarsın 

Bilürsin sırr ile Muḥyî ne yüzden ḥoḳḳada pinhân 

                                                 
25 ur: vir MTŞ 
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MaktaꜤ: 

Bu ẓâhir bâṭın esrârın ġıdâ-yı rûḥ idinmişdür 

Düşüp vâdî-i ḫayretde gezer ẕevḳ ile pür-ḥayrân 

Muhyî, Nûr-ı Muhammedî kasidelerinde özetle şunları vurgular: “Her cemâl ve kemâl sahibi kendi cemâl ve 

kemâlini görmek ve göstermek ister” sırrınca gizli bir hazine olan Allah, bilinmek istedi; zât, esmâ, sıfat ve 

şuunatına ayna olabilecek kabiliyette olan Ahmed’in nûrunu, evreni ve insanı yarattı. Hak ismi önce Hakîkat-i 

Muhammediyye’de, sonra şahsiyet-i Muhammedî’de tecelli etti. Muhammed’in rûhu ebu’l-ervâh (rûhların 

babası) oldu. O, insanların ve cinlerin peygamberidir. Yaratıcı “lev lâke” diyerek onun yüzü suyu hürmetine 

mükevvenâtı halk etti. Ay ve güneş onun nûrundan hisse aldı, onun şevkiyle felekler dönmeye başladı. Yezdan, 

âdeme rûhundan üfledi. Şuunât-ı ilahiyeye mazhar olan Âdem, ebu’l-beşer (insanın babası) vasfıyla zeminin 

halifesi oldu. O nûrdan hisse alan Yûsuf, güzelliğiyle dillere destan oldu. Nûrunun sırrıyla Nemrûd’un ateşi 

İbrahim’i yakmadı. Lokmân, o nûrdan feyz alarak ilm-i hikmeti öğrendi. O sırdan hissesiz kalan Nûh’un kavmi 

büyük tûfanda sulara gark oldu. O’na inananlar kurtuldu. Ulu’l-azm (büyük) peygamber İsâ (as), O’na ümmet 

olabilmek için göğe yükseldi. O’nun faziletleri saymakla bitmez. Mağara dostu Ebû Bekir O’nun faziletiyle sıddîk 

unvanını aldı. O faziletle müşerref olan Ömer devlet idaresindeki adaletiyle, Kur’anı kitap haline getiren Osmân 

hayâsıyla, ilmin kapısı Ali şecaat timsali olarak şöhret kazandı. İnsanlık onunla kemâle erdi. Getirdiği fermanla 

insanları ve cinleri saadet-i dâreyne davet etmektedir. 

ḲAṢÎDE DER-BEYÂN-I NÛR-I MUḤAMMEDÎ-Ꜥaleyhi’s-selâm-* 

MefâꜤîlün mefâꜤîlün mefâꜤîlün mefâꜤîlün 

1. Yaratdı Aḥmed’üñ nûrın ẓuhûr idüp ola insân 

Pes ol yüzden ẓuhûr ide biline kendüsi sulṭân 

2. Maḥabbet iḳtiżâ itdi sevüben eyledi îcâd 

Tecellî itdi ol yüzden münevver olmaġa ekvân 

3. Tecellî evvel ismîdür tecellî åânî resmîdür 

Ḥaḳ’uñ ismi ile ismi virüpdür Ꜥâleme Ꜥunvân 

4. Ebu’l-ervâḥ olup geldi muḳaddem lâ taꜤayyünden 

Ẓuhûr itdi pes ol yüzden nice eşkâl ile elvân 

5. Resûlü’å-åaḳaleyn oldı dü Ꜥâlem mefḫari Aḥmed 

CemîꜤ-i enbiyâ sırrı o durur ẕübde-i insân 

6. Anuñ şânında dinmişdür bugün “lev lâke lev lâke”26 

Yaratmazdum bu eflâki dimişdür şânına Sübḥân 

                                                 
* K2, MTŞ 14a. “Ḳaṣîde-i Nûr-ı Nübüvvet” başlıklı aynı muhteva, vezin ve kafiyeli şiir MDM’de 19 beyit olup beyitler farklı 
olduğu için ayrı bir şiir olarak değerlendirildi ve manzumenin tam metni aşağıda verildi. 
26 “Lev lâke lev lâke lemâ ḫalaktü’l-eflâk” “Ey Muhammed, sen olmasan âlemleri yaratmazdım” anlamına gelebilecek hadis-i 
kudsiden iktibastır. 
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7. Bugün şems ü ḳamer anuñ cemâl-i nûrına maẓhar 

Gice gündüz semâꜤ eyler anuñ şevḳıyla ser-gerdân 

8. Ebu’l-beşer olup geldi ẓuhûr-ı Nûr-ı Aḥmed’le 

Ki nefḫ-ı rûḥ idüp aña şuʾûnı gibi ṣan Yezdân 

9. O vaḥdetden ẓuhûr itdi belürdi cümle-i aꜤdâ 

Kimisi şekl-i insânda gezerler kimisi ḥayvân 

10. Anuñ ceddi ki İbrâhîm Ḫalîl’üm didi Ḥaḳ aña 

Oda ṣaldıḳda pes Nemrûd od oldı hem bahâristân 

11. Resûl’üñ sırrına maẓhar düşüpdür Ꜥilm-i ḥikmetden 

Ḫaber virdi bu eşyânuñ uṣûlin fehm idüp Loḳmân 

12. Anuñ sırrı durur Nûḥ’uñ ki ḳavmin bir duꜤâyile 

İṭâꜤat itmeyenleri o dem ġarḳ eyledi ṭûfân 

13. Sefîne ehli gördiler bularuñ ġarḳını cümle 

Ḥaḳ’a şükr eyleyüp anlar olurlar cümlesi şâdân 

14. Aña ümmet ümîdiyle çıḳup Îsâ felek üzre 

Gözedüp vaḳtini dürer ulu’l-Ꜥazmdan ola aꜤyân 

15. Bu cümle Aḥmed’üñ fażlın beyân içün Ꜥayân olur 

Ki şarḳdan ġarba envârı olur pes gün gibi tâbân 

16. Ebû Bekr idi ġâr içre anuñ yâr u vefâdârı 

O durur maꜤdeni ṣıdḳuñ iki Ꜥâlemde Ꜥâlî-şân 

17. ꜤÖmer ki Ꜥadl ile Ḥaḳḳ’uñ rıżâsın gözleyüp dâʾim 

Ṭutardı Ꜥadl vaṣfıyla elinde şerꜤ ile mîzân 

18. Ḥayâ vaṣfı ile mevṣûf oluben emr-i Ḥaḳḳ ile 

Kelâm-ı Ḥaḳḳ’ı cemꜤ idüp Ḥabîb’üñ yâridür ꜤOåmân 

19. ꜤAlî ẓâhirde bâṭında Ꜥalîm ismine maẓhardur 

ŞecâꜤat ṣâḥibi Ḥayder diyüpdür şîr aña Yezdân 

20. Ḥüseyn ile Ḥasan Ḥaḳḳ’uñ rıżâsın gözleyüp dâʾim 

Şehâdet sırrın añlayup Ḥaḳ emrine ṭutup gerdân 

21. Olara ḳaṣd iden laꜤnet özine iḫtiyâr itdi 

Ḥabîb’üñ neslidür yine Yezîd’e laꜤnet-i Mervân 

22. ꜤAşer içün olup Ḥaḳḳ’dan beşâret emr-i Ḥaḳḳ ile 

Ziyâde oluben ẕevḳı iderler dâʾimâ şükrân 

23. Hidâyet maẓharı olup ezelden şânına ḳonmış 

Resûlüñ sırrın añlamış ezelde sırr ile Selmân 

24. Ṣırât-ı müstaḳîm üzre olan maḳbûl-ı ḥażretdür 
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“Velâ tettebiꜤu’s-sübül” 27 olupdur anlara bürhân 

25. “Fe-aḥbebtü”ye maẓharsın gele iẕꜤân ide nefsin 

Düşenler maẓhar-ı Ꜥaşḳa idemez mekr-i ḳavm-i cân 

26. Pes Ꜥâşıḳ kendidür Ꜥaşḳı irâdetdür ki maꜤşûḳa 

Virür ẕevḳını ol yüzden naẓarla ṣayd ider cânân  

27. İrâdet sırrın añlayup getürdüñse murâd olduñ 

Düşerseñ maẓhar-ı Ꜥaşḳa bugün senüñ durur meydân 

28. Olan ḥubb-ı Ḫudâ-y-ile iderler dâʾimâ ẕevḳı 

Maḥabbet nâr-ı şevḳıyla iderler cigeri büryân 

29. Bu ẕevḳuñ sırrını şunlar ki ẕevḳ eyler olar anlar 

Naẓardan dâʾimâ anlar görürler ḥiṣṣesin her ân 

30. Olardur ḥüsn-i ḫulḳıyla olanlar muttaṣıf yârüñ 

Ḥaḳ’uñ vaṣfı ile ṭayrân iderler lâ mekân seyrân 

31. Olardur cûꜤ ile meʾnûs oluben şevḳ-ı ẕevḳ ile 

Ġıdâ-yı rûḥ idüp anlar olurlar dâʾimâ şebꜤân 

32. Bu ẓâhir bâṭın ismiyle saꜤâdet sırrın añlayup 

Ṣafâ-yı ḳalb ile anlar iderler cânını ḳurbân 

33. Ḥaḳ’uñ ṣunꜤını her şeyden muẓâhir’dügin añlayup 

Bulurlar aṣlın eşyânuñ iderler sırrını iẕꜤân 

34. Olardur mâ-sivâ terkin uruben ḫavf ile Ḥaḳ’dan 

Raḥîm ismini ol yüzden yârin keşf eyleye Raḥmân 

35. Ḥafîẓ ismine maẓhardur olar dâʾim Ḥaḳ’uñ ẕikri 

Oları ḥıfẓ ider ḥaṣnâ ḳorur ḥaṣnâyı pes sulṭân 

36. Umarum ben de fażluñdan benüm cürmüm nihâyetsiz 

Yüzi ḳara geçüp Ꜥömrüm olup bir nice gün mihmân 

37. Ḳonuḳ umduġını yimez nöbetdügini? yir dirler 

“SemiꜤnâ” Ꜥabdiñüz her ne olursa emrine fermân 

38. Hele ẕevḳıyla tevḥîdüñ şarâbın nûş idüp ḳanduñ 

Buṭûnum sen bilürsin kim getürmişem saña îmân 

39. Göñül mirʾâtına bir dem teveccühle naẓar ḳıldum 

Görürüm baḥr-ı ḥayretde delîl oldı baña fermân 

40. O ḫayret baḥrınuñ mevci ṣaluben ṭaşra geldükde 

Görürüm baḥr-ı imkânum iderüm ney gibi nâlân 

41. Tefekkür baḥrına ṭalup zevâhirden ki seyr itmem 

                                                 
27 “(Sırat-ı Müstakim’den) Başka yollara uymayın.” (6.Enam/153) 
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Görürüm mâ-sivâ ehli gezerler ekåeri Ꜥüryân 

42. Olar Ḥaḳ sözini hergiz işitmezdin beyân itsek 

Bu dünyâ fikrinüñ şuġlı oları eylemiş sekrân 

43. ŞerîꜤat ḥablına muḥkem yapışmamış ḫalâṣ ola 

Bu ḥubb-ı mâ-sivâsıyla iderler şehrini vîrân 

44. Şular ki Ꜥîş ü Ꜥişretle ola maḳbûlı şeyṭânuñ 

Bile dâḫil olup nâra olalar anda pes yeksân 

45. Bu gün şeyṭân ile her kim muḳârin oldise yarın 

Caḥîm içre ebed ḳalup ideler gözlerin giryân 

46. Kimi manṣıb hevâsıyla yeler yüpürür ortada 

Kimi ẕevḳ u ṣafâ üzre olur birbirine yârân 

47. Kimi fitne fesâd ehli gezer bu ortalıḳ yerde 

Varup cemꜤ olıcaḳ ḫalḳı urur birbirine ḥâḳân 

48. Kimi beglik hevâsıyla özin aꜤlâda fikr eyler 

Göre kendüsini anda gide pes at ḳala yayan 

49. Tükendi mâye-i Ꜥömrüñ ilinden gitdi ser-mâye 

Bu ġaflet niceye degdür saña ṣabr eylemez devrân 

50. Nice bir yıl gibi bilüp gezersin nefsüñ ardınca 

Seni sen yerine ḳoyup olupdur kendüsi sekbân  

51. Özüñ ḳurtarmaġa bir pîr elinden ḳıl inâyet ḳıl 

Senüñ derdüñ devâsına olar ḳatındadur dermân 

52. Virür feyżini anlar alan ṭâliblere her dem 

Alan cevher durur feyżi şu bârân gibi ṣan nîsân 

53. ŞerîꜤat sırrınuñ ẕevḳı senüñ şevḳın ziyâd eyler 

Ṭarîḳat sırrın añlayup olursın dâʾimâ ḫandân 

54. ŞerîꜤat ḥablına muḥkem yapışanlar ṭarîḳatden 

Ḥaḳîḳat sırrın añlayup olurlar Aḥmed’e ḥayrân 

55. Ṣırât-ı mustaḳîm üzre olursın şevḳ u ẕevḳ ile 

Tamâm şerꜤa iṭâꜤatle olursın sen daḫı Ꜥirfân 

56. Ṭoḳuz ḥoḳḳayla şeş mühre uyuben sen de añlarsın 

Bilürsin sırr ile Muḥyî ne yüzden ḥoḳḳada pinhân 

57. Bu ẓâhir bâṭın esrârın ġıdâ-yı rûḥ idinmişdür 

Düşüp vâdî-i ḫayretde gezer ẕevḳ ile pür-ḥayrân 

3.KASÎDE (K3): “Nûr-ı Muhammedî” başlıklı kasidenin bazı mısra ve beyitlerini aynen içine alan, aynı vezin ve 

kafiyede ikinci kasidenin başka bir versiyonudur. “Nûr-ı Nübüvvet” başlıklı kaside on dokuz beyittir. Aruzun 
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MefâꜤîlün mefâꜤîlün mefâꜤîlün mefâꜤîlün kalıbıyla yazılmıştır. Mısra sonlarındaki “ekvân, elvân, Ꜥunvân, 

Furḳân…” kelimelerindeki “ân” sesleri kafiyeyi oluşturmaktadır. Muhteva ikinci kasideyle aynı olup Muhyî, bu 

şiirde de varlığın başlangıcından sonuna kadar her tarafını kuşatan peygamberlik nûrunu ele alır ve samimi bir 

inanç üslûbuyla hakîkatleri dile getirir. 

ḲAṢÎDE-İ NÛR-I NÜBÜVVET * 

MefâꜤîlün mefâꜤîlün mefâꜤîlün mefâꜤîlün 

1. Yaratdı nûrını evvel münevver olmaġa ekvân 

Ẓuhûr itmege Ꜥâlemde nice eşkâl ile elvân 

2. Ebu’l-ervâḥ olup geldi muḳaddem lâ taꜤayyünden 

İki Ꜥâlem anuñ içün yazıldı şânına Ꜥunvân 

3. Anuñ şânında dinmişdir bu gün “lev lâke lev lâke” 

Kelâm-ı ḥaḳ anuñ şânın beyân itdi gelüp Furḳân 

4. Resûlü’å-åaḳaleyn oldı iki Ꜥâlemde pes Aḥmed 

Anuñçün ḫalḳ olunmuşdur vuḥûş u ṭayr u ins ü cân 

5. CemîꜤ-i enbiyâ üzre anı mümtâz idüp Ḥażret 

Sevüp anı ḥabîb itdi delîli âyet ü bürhân 

6. Ne kim olmuş olacaḳdur aña tafṣîl idüp bir bir 

Kelâm-ı ḥaḳ beyân ider oḳu gör sûre-i Raḥmân 

7. Olup bu Ꜥâlemüñ ḳuṭbı anuñ üzre döner eflâk 

Tamâm olunca islâmuñ binâsı devr ider devrân 

 

8. Bugün şems ü ḳamer anuñ cemâlinden münevverdür 

Daḫı ḥüsnünden olmuşdur işidüñ Yûsuf-ı KenꜤân 

9. Ebu’l-beşer olup geldi bu Ꜥâlem mülkine âdem 

Ḫalîfe dikdi ekvâna didi kim geliser sulṭân 

10. “Nefaḫtü” sırrı âdemde ẓuhûr itdügiden âdem 

O demde Ḥaḳḳa ḥamd itdi daḫı hiç geçmedin bir ân 

11. Ḫaber virdi pes esmânuñ uṣûlinden hemân ol dem 

Melekler işidüp cümle ḳalurlar vâleh ü ḥayrân 

12. Didiler cümlesi yâ Rab bizim hiç Ꜥilmimiz yoḳdur 

Bu insân imiş ilmüñe müẓâhir düşen Ꜥâlî-şân 

13. Olanlar Aḥmedî-meşreb düşüpdür câmiꜤa maẓhar 

Anuñçün Ꜥilm-i ḥikmetden ḫaber virmiş idi Loḳmân 

                                                 
* K3, MDM, A-1724/123a; A-3365/29a  
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14. Anuñ ceddi ki İbrâhîm urupdur KaꜤbe’ye bünyâd 

Anuñçün nâr-ı Nemrûd’ı Ḫalîl’e eyledi bostân 

15. Ḫalîl İsmâꜤil’i ḳurbân içün çaldı bıçaḳ kesmez 

Hemân Cibrîl cennetden getürdi bir kebiş ḳurbân 

16. Resûlüñ nûrı ced-be-ced gelüpdür nesl-i Âdem’den 

Necatı Nûḥ olup ol dem anı ġarḳ itmedi Ṭûfân 

17. Bu cümle Aḥmed’üñ fażlın beyân itmege Ꜥâlemde 

Ki tâ Aḥmed gelüp daḫı kemâlin buldı pes insân 

18. Delîl olubeni itdi delâlet her kim uydise 

Fenâ mülkine gelüben olup bir nice gün mihmân 

19. Oḳuyup daꜤvet itdükde bu Ꜥâlem ḫalḳını cümle  

SaꜤâdet ins ü cinnîden olupdur emrine fermân 

 

SONUÇ 

Muhyî 16.yy’da yaşamış mutasavvıf şâirlerden biri olup Edirnelidir. Hac farizasını yerine getirdikten sonra 

Edirne’de şeyh Bâyezîd-i Rûmî’ye intisap etmiştir. Hallâc-ı Mansûr (ö.922), Muhyîddin ibni Arabî (ö.1239), 

Mevlânâ Celaleddin Rûmî (ö. 1273) ve Bâyezid Halîfe (ö.1516’dan sonra) gibi mutasavvıfların etkisiyle ilmî ve 

edebî şahsiyeti şekillenmiştir. İbni Arabî ekolünün 16.yy’daki önemli temsilcilerinden biri olan Muhyî’nin vefatı 

1539’dan sonradır. Özellikle İbnü’l-Arabî’nin “Füsûsu’l-hikem” ve Şeyh Bâyezid-i Rûmî’nin “Sırr-ı Cânân” 

mesnevileri Muhyî’nin ilham kaynağı olmuş, onların eserlerinde yer alan ve “Cihân-nümâ” dâirelerini önce 

Devâ’irü’l-Maʻârif, sonra Temsîl-i Şecer ve Cihân-nümâ adlı eserlerinde yeniden çizmiş ve yorumlamıştır. Âlemin 

yaratılış sırlarını açıklayan ve özetle Hak, Âlem ve Âdem nedir? sorularına cevaplar aranarak çizilen bu Cihân-

nümâ dâireleri Muhyî tarafından daha da geliştirilmiştir. Şairin, dâireleri yorumlarken üzerinde durduğu en 

önemli meselelerden biri “Hakîkat-i Muhammediyye”dir. Âlemin varlık sebebi, maddesi ve gayesi bu hakîkattir. 

Tasavvufta sık kullanılan “Ben gizli bir hazine idim bilinmek istedim, bilinmek için varlıkları yarattım” ; “Ey 

Muhammed, sen olmasaydın kâinatı yaratmazdım” gibi kudsî hadisleri delil gösteren Muhyî, âlemin özünde var 

olan “Nûr-ı Muhammedî” gerçekliğine de dikkat çekmektedir. Hz.Muhammed’in rûhu ve nûru bütün 

insanlardan, peygamberlerden, hatta meleklerden önce yaratılmıştır. Dolayısıyla O insanlığın mânevî babasıdır. 

Muhyî bu hakîkatleri “Allah, önce benim nûrumu yarattı”; “Şüphesiz Allah, benim nûrumu kendi nûrundan 

yarattı”; “Ben Allah’tanım, insanlar da bendendir”; “Âdem toprakla su arasında iken ben peygamber idim” 

meâlindeki hadisleri delil göstererek ifade etmiştir.  

Muhyî, “Hakîkat-i Muhammediyye”yi konu alan ve biri kırkbir, biri elli yedi, biri on dokuz beyit olan üç kasîde ve 

bazı rubâîler kaleme almıştır. Muhyî’ye göre, “Hakîkat-i Muhammediyye” bir sırdır. Bu sırra vâkıf olan gerçek 

insandır. Bu hakîkat gizli bir hazîne olan ve tarif edilemeyen “lâ taayyün” mertebesinden zuhur etti. Bu 
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hazînenin kilidi insandadır. Lâ taayyünden sonra varlık mertebeleri taayyün-i evvel ve taayyün-i sânîdir. Rûhlar 

âlemi ikinci mertebedir. Gayb-ı izafî yani rûhlar âleminde can vücuda geldi. Bu âlem akl-ı küllî, nefs-i küllî, esmâ 

ve sıfâtın mazharıdır. Mazhar-ı zât olan imâm-ı mübîn, mazhar-ı esmâ olan kitâb-ı mübîn ve levh-i mahfûz gayb 

âlemindedir. Bu mertebeyi okuyup anlayan ârif olur. Üçüncüsü âlem-i misâl, melekût âlemidir. Misâl âlemi 

bütün tabiatlerin, şekillerin, cisimlerin zuhur yeridir. Arş, kürsî ve hebâ (hakâikü’l-hakâik) hepsi bu âlemdedir. 

Dördüncüsü âlem-i şehâdet, mülk âlemidir. Yirmi sekiz harfin mazharı olup açılımı yirmi sekiz bin âlemdir. İlimde 

rusuhiyet kazanan bu âlemlere dalabilir. Arşa ve kürse sığmayıp mümin kulun kalbine sığan hakîkat budur. 

Bütün mevcudat bu hakîkatten ortaya çıktı. Bu hakîkati anlamak da sadece insana nasip oldu. Beşincisi insân-ı 

kâmil mertebesidir. Muhyî bu hakîkati bir beytinde şöyle açıklar:  

“Ḥażret-i insân-ı kâmildür ki insândan murâd 

Kâmile irüp kemâle irmeseñ ḥayvânsın” (K1-10)  

Burada insan derken kâmil insan murad edilmiştir. Kâmil olup kemâle ermeyen insan, insan olamaz.  Kemâle 

eren ulvî âlemlere yükselir, eremeyen süflî âlemde kalır. Kâmil insân, “âlâ-yı illiyyin” ve “esfel-i sâfilin” sırrını 

çözebilendir. Önemli sırlardan biri de “men arefe”dir. Şairin sülûku içten dışa, enfüsten âfâkadır. Kendini bilen 

âdemi, âdemi bilen âlemi, âlemi bilen Hakkı bilir. Dolayısıyla kendini bilen Rabbini bilir. 

“Muḥyî bildürdi saña bu sırrı çün kim Bâyezîd 

Aldanup ḳalma hevâya geç yüri mihmânsın” (K1-40) 

beytinde ifade edildiği gibi Muhyî, bütün bu sırları şeyh Bâyezid’den feyz alarak öğrenmiş ve yazmıştır. Şair, 

“Nûr-ı Muhammedî” sırrını beyitlerde veciz ifadelerle dile getirmektedir. Gizli bir hazine olan Allah, bilinmek 

istedi; zât, sıfât, esmâ ve şuunâtına ayna olabilecek kabiliyette olan, sırayla Ahmed’in nûrunu, evreni ve insanı 

yarattı. Hak ismi ilk taayünle Hakîkat-i Muhammediyye’de, ikinci taayyünle şahsiyet-i Muhammedî’de tecelli 

etti. Muhabbetten Muhammed’in rûhu hâsıl olup o cevhere ebu’l-ervâh (rûhların babası) dendi. O, insanların ve 

cinlerin peygamberidir. Yaratıcı “lev lâke” diyerek onun yüzü suyu hürmetine mükevvenâtı halk etti. Ay ve 

güneş onun nûrundan hisse aldı ve o nurun şevkiyle felekler dönmeye başladı.  

Hakîkat-i Muhammediyye anlayışı, yaratılışı sevgi ve aşk unsuruna bağladığı için tasavvuf edebiyatının 

gelişmesine önemli katkılar sunmuş ve birçok şâire ilham kaynağı olmuştur. Muhyî de bu anlayıştan ilham alarak 

tasavvufî eserler kaleme almış, ancak henüz yeterince tanınmamıştır. Bu çalışmadan sonra ve tarafımdan 

hazırlanan ve henüz basımı gerçekleşmeyen “Temsîl-i Şecer” adlı eserin yayımlanmasıyla Muhyî ve eserlerinin 

daha iyi tanınacağını umuyorum.  
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